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கே.ஆர்.மீராவின் புதினங்ேளில் வெளிப்படும் வபண்வ ாழி 

Feminist Language in  KR Meera Novels 

ஆய்வாளர்: நா.செளந்தர்யா                                                                    
முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர்       
தமிழ் உயராய்வுத்துனை  
அரசு கனைக் கல்லூரி (தன்ைாட்சி) 
ககானவ-18. 
 
சநறியாளர் : முனைவர்.ப.ரகேஷ் 
இனைப்கபராசிரியர், துனைத்தனைவர் 
தமிழ்த்துனை 
சதாண்டாமுத்தூர் அரசு கனை அறிவியல் கல்லூரி (ோற்றுப்பணி) 
ககானவ- 641109. 
 
ABSTRACT :  
                K.R. Meera has made a mark in contemporary Malayalam literature 
with unique storylines and a personality of his own.  His writing towards gender 
equality, which is a component of women's liberation, shatters and questions many of 
our assumptions so far.  His stories are shocking in the blink of an eye.  His books, 
which say aloud 'Letter is my Chetana', have been translated from Malayalam to Tamil 
respectively and the novels Aarachar, (Sahitya Akademi Award) Marandhen Maranthen 
Nan, Kabar, Meerasadhu, Devetvinin Macchangal Karanu Neelam, A Girl Wearing the 
Sun and a collection of short stories Surpanagai have been published.  In the field of 
Tamil literature  Creates a social resonance among readers.  KR Meera has chosen 
his own path with his unique style of writing.  This article also explores the creation 
of a new vocabulary of gender identification in her novels and short novels published 
in Tamil translations, and explores the heteronormative coding. 

Key words: Malayalam literature, stories, KR Meera, Aarachar, women's liberation   

ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

 தனித்த கனதக்களங்கனளயும் தைக்கக உரித்தாை ஆளுனேகயாடும்  ெேகாை ேனையாள 
எழுத்துைகில் தடம் பதித்தவர் கக.ஆர் .மீரா . சபண் விடுதனையின் ஒரு கூைாை பாலிை 
ெேத்துவத்னதயும்  கநாக்கிய இவரது எழுத்து,  இதுவனரயிைாை நம் கற்பிதங்கள் பைவற்னையும் 
அடித்து சநாறுக்கி ககள்விக்குள்ளாக்குகிைது . இவரது கனதகள் கண்ணினேக்கும் கநரத்தில் 
அதிர்ச்சியூட்டும் வனகயிைாைது. ‘எழுத்கத என் கெதைா ' என்று உரக்கச் சொல்லும் இவரது 
நூல்கள் முனைகய ேனையாளத்திலிருந்து கோ.செந்தில்குோர் சோழிசபயர்ப்பில்  தமிழில் 
சோழியாக்கம் செய்யப்பட்டு ஆராச்ொர் ,(ொகித்திய அகாதமி விருது) அந்த ேரத்னதயும் 
ேைந்கதன் ேைந்கதன் நான், கபர் ,மீராொது ,கதவனதயின் ேச்ெங்கள்  கருநீைம்,சூரியனை 
அணிந்த ஒரு சபண் என்னும் புதிைங்களும் சூர்ப்பைனக எனும் சிறுகனதத் சதாகுப்பும் 
சவளிவந்துள்ளை. இவரது புதிைங்கள் தமிழ் இைக்கியப் பரப்பில் வாெகர்களினடகய ெமூகம் 
கநாக்கிய அதிர்வனைனய ஏற்படுத்துகிைது. தனித்த எழுத்து நனடயால் தைக்காை பானதனயத் 
கதர்ந்சதடுத்துள்ளவர் கக.ஆர்.மீரா . இவரது தமிழ் சோழிசபயர்ப்புகளாக சவளிவந்துள்ள 
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நாவல் ேற்றும் குறுநாவல்களில்  பாலிை அனடயாளப்படுத்துதல் என்பனத புதிய கனைச்சொல் 
உருவாக்கத்தின் மூைம் முன்னிறுத்தும் சபண் சோழினய சவளிப்படுத்துவதில் இக்கட்டுனர 
கவைங்சகாள்கிைது. 

திைவுச் சொற்கள்: 

ேனையாளம் இைக்கியம், கனதகள்,ககஆர் மீரா, ஆரச்ொர், சபண்சோழி 

முன்னுனர: 

        கருத்துப் பரிோற்ைத்தின் முக்கிய ஊடகோக இயங்குகிை சோழி வழியாககவ ெமூகம் 
தைக்காை கருத்தியல்கனள  நினைநிறுத்திக் சகாள்கின்ைை. ெமூக ஊடகோை   சோழி பால்  
கபதமின்றி சபாதுவாைது .  நேக்காைக் கருத்தியல்களும் சிந்தனைகளும்   சோழியால் நினை 
சகாள்ளும்கபாது ஆண் ொர்புனடயதாகக் கட்டனேக்கப்படுகின்ைை. இந்த பாகுபாட்னட 
னேயச் ெரடாகக் சகாண்டு ஆண்னே ,சபண்னே என்ை  பண்பாட்டுக் கற்பிதங்கள் 
னதக்கப்பட்டுள்ளை. இந்தக் கற்பிதங்களும் ஒன்னை வன்னேயாைதாகவும் ேற்சைான்னை 
சேன்னேயாைதாகவும் நினைநிறுத்திக் சகாண்டுள்ளை. ஆண் அதிகாரம் செய்பவன் X சபண் 
அதிகாரத்திற்கு அடிபணிபவள், கேல்  X கீழ்  இப்படியாை எதிரினைகனள உருவாக்கி 
ஆைாதிக்கம் தைக்காை உறுதியாை இடத்னத தக்க னவத்துக் சகாண்டிருக்கிைது. தாய் வழிச் 
ெமூகத்தில் முதன்னே வகித்த சபண்கனள உனடனேச் ெமூக ோற்ைத்தின் வினளவால் பின்னுக்குத் 
தள்ளி கவடிக்னகப் பார்க்கும் னகப்பானவகளாய் ோற்றிவிட்ட வஞ்ெக செயல் சதாடங்கி 
ெேகாைத்தில் புழங்கும் சோழிகளில் இடம் சபறும் சொற்களும் ஆண்கனள னேயமிட்டதாகவும் 
முன்னினைப்படுத்துவதாகவும் இருந்து வருகிைது. இந்நினை வழக்கோகிவிட்ட காரைத்தால் 
அனத ஏற்றுக் சகாள்ளுதல் இயல்பாகிவிட்டது. இத்தகு சூழலில் சபண் சோழியில் பாலிை 
ெேத்துவத்னத  நிகழ்த்தும் பனடப்புச் செயல்பாட்னட ககஆர். மீராவின் புதிைங்களில்  
சவளிக்சகாைர்வதாக  இக்கட்டுனர அனேகிைது.  

கக.ஆர்.மீராவின் புதிைங்களில் சபண்சோழி இயங்கியல் : 

    “ஒரு சோழி என்பது இருபாைர்க்கும் சபாதுவாக அனேய கவண்டும் என்றும் ஆைால் 
சோழினயக் கட்டனேத்த பால் எதுகவா அப்பாலின் ஆதிக்கம் மிகும்கபாது பிை பால் 
சோழிக்கு சவளிகய அல்ைது விளிம்பில் தள்ளப்படுகிைது'.(  சபண் சபண்ணியம் சபண்நினை, 
ப - 93 ) என்னும் கருத்துப்படி ஆைாதிக்க கருத்தியல்களால் ஆட்சகாள்ளப்பட்ட சோழி 
வடிவகே இைக்கியங்களிலும் புனைவுகளிலும் காைப்படுகிைது. இதைால் சபண் விடுதனை 
கபசும் சபண்ணிய சிந்தனையாளர்களும் ,பைரும் இத்தனகய ஆதிக்கக்  கருத்தியல்கனள 
உள்வாங்கி அனதகய தாமும் சவளிப்படுத்தும் கபாக்கு  சபரும்பான்னேயாகி விட்டது.  
இதிலிருந்து ோறுபட்டு சிோேந்தா எங்ககாசி அடிச்சி கூறுவது கபாை நாம் 
வளர்ச்சியனடந்திருக்கிகைாம். ஆைால் பாைனடயாளம் குறித்த நம்முனடய சிந்தனை அதிகம் 
வளர்ச்சியனடயவில்னை. (பிகரம் , ப - 14 ) இன்னைய அறிவியல் ேற்றும் சதாழில்நுட்பத்தின் 
அதீத வளர்ச்சிகளுக்கினடயில் பால் அனடயாளம் குறித்து சிந்தனையில் கூட நாம் பண்பட்ட 
வளர்ச்சியனடயவில்னை என்பது தான் ேறுக்க முடியாத உண்னே . பாைனடயாளப்படுத்துதல் 
என்பது தன்னுனடய சுயத்னத அனடயாளப்படுத்துதலும் அங்கீகரிப்பதும் ஆகும் .தன் சுயத்னத 
சூன்யோக்கும் காரணியாக பால் அனடயாள ேனைப்னபச் சொல்ைைாம் . பால் அனடயாள 
ேனைப்னப இைக்கியப் பனடப்புகளில் கண்டறிந்து அனடயாளப்படுத்துவதன் மூைம் 
திட்டமிட்டு செய்யப்படும் சபண் பால் அனடயாள ேனைப்னப சூன்யோக்கி 
அங்கீகாரப்படுத்தைாம் . இதனை கக.ஆர்மீராவின் நூல்களில் இடம்சபறும் சபண்சோழி 
ொர்ந்த புதிய கனைச்சொல்ைாக்கத்தின் வழி விளக்கைாம்.   
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 புதிய கனைச்சொல் உருவாக்கம் : 

காைங்காைோக  சபண்ணுக்கு ேட்டுகே சிை கட்டுப்பாடுகளும் ,வனரயனைகளும் 
கட்டனேக்கப்பட்டு வருகிைது. இது தந்னதவழிச் ெமூகம் நிர்ையித்த பாலிைச் ொர்பு ெமூகத்துக்கு 
வழிககாலியது. அதனைத் சதாடர்ந்து கற்பு சபண்களுக்கு கவெோக்கப்பட்டது . சபண்களுக்கு 
ேட்டுகே கடனேயாக்கப்பட்டது . எைகவ கற்புனடய சபண்கனளப் கற்புக்கரசி ,கற்புக்கைல் 
என்று பைவாறு சுட்டிைர். ஆைால் கற்புக்கரெர்கள் ஏகைா சுட்டப்படவில்னை. இல்ைம் ொர்ந்து 
வாழும் சபண் இல்ைாள்,ேனையாள் ,என்சைல்ைாம் சுட்டப்படுகின்ைைர். ஆைால்  
இச்சொற்களுக்கு இனையாை ஆண்பாற் சொற்கள் சுட்டப்படுவதில்னை என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. பரத்னத ,வினைேகள் என்பசதல்ைாம் சபண்கனளக் குறிக்கும் சொற்களாக 
இருந்து வருகிைது அகதெேயம் ஆண்களுக்கு இத்தனகய சொற்கள் இல்னை. ோைாக பரத்னதனே 
என்று சபாதுவாக சுட்டப்படுகிைது. கேலும் சபண்னை னேயமிட்கட வனெச் சொற்களும் 
அேங்கை சொற்களும் சபருகி அதிகாரத்னத ஊன்றியுள்ளதன் வினளவால் ஆண் எனும் 
பிம்பத்துக்குள் அனடக்கப்பட்டும் ,சபண்ணுக்காை சபண்னை முன்னிறுத்தும் சிைப்பு 
சொற்களற்ை சூழல்  இங்கு நிைவுகின்ைது. இது ஒரு கட்டிதட்டிப் கபாை கட்டுோைம் ேட்டுகே 
என்பனத பிசரஞ்சு அறிஞர் கராைண்ட் பார்த்  குறிப்பிடும்  “சோழி என்பது ஒரு கருவிகயா 
அல்ைது வஆகைேஓ அல்ை. நாம் கேன்கேலும் ெந்கதகப்பட்டது கபாை அது ஒரு கட்டுோைம் 
ேட்டுகே”.( சபண் எழுத்து வலியும் ஒளியும் ,ப-27) என்னும் கருத்தின் வழி புரிந்து சகாள்ள 
முடிகிைது . எைகவ இத்தனகய சூழலில் சோழியில் உள்ள ஆைதிகார ொர்பினைக் 
கட்டுனடத்து கதங்கிப் கபாய் நிற்கும் புதிய கனைச் சொல்ைாக்கப் பயன்பாட்னட பரவாைாக்க 
கவண்டிய கதனவ   இன்றியனேயாதாகிைது. "சோழியாைது காைந்கதாறும் தன்னைப் 
புதுப்பித்துக் சகாள்ளும் வனகயில் ோற்ைங்கனள உள்வாங்கிக் சகாள்ளக்கூடியது. காைத்திற்குத் 
தகுந்தாற்கபாை உருவாகும் சிந்தனைகள் சோழியில் சவளிப்படுகின்ைை. இதற்குத் 
தகுந்தாற்கபாை சோழியின் கூறுகள் புதிதாை ஆக்கம் சபறுகின்ைை. இதனை சோழிப் 
புதுனேயாக்கம் என்ைனழக்கைாம்" என்று  ேகாராென் குறிப்பிடுகிைார். கேலும் ஆைட் 
சகாகைாட்னி முதைாை சபண்ணிய ஆய்வாளர்கள் குறிப்பிடுவது கபாை சபண் 
பனடப்பாளர்கள் தம் பனடப்பினை ோற்ைங்ககளாடு கதர்ந்த எழுத்தாகக் னகயாள்கின்ைைர் 
என்ை கருத்தியனை உற்று கநாக்கும்கபாது கக.ஆர். மீராவின் புதிைங்களில் 
பாைனடயாளப்படுத்துதல் என்பது சோழியின் மூைம் புதிய கனைச்சொல்ைாக்க 
உருவாக்கத்தினைக் சகாண்டிருக்கிைது  என்பனத  ஆராச்ொர் புதிைத்தில் பின்வருோறு 
எடுத்துனரக்கைாம். இப்புதிைத்தின் சபரும்பான்னே பகுதி ஊடகம் ொர்ந்து நகர்வதால் செய்தி 
வாசித்தல் செயனைக் குறிப்பிடும் காட்சியாைது ஆராச்ொர் புதிைத்தில் , 'செய்தி வாசிப்பாளினி 
செய்தி வாசிக்கத் சதாடங்கிைாள் ' ( ஆராச்ொர் ,ப - 247) ேற்றும் 'செய்தி வாசிப்பாளினியின் 
முகம் கதான்றியது' ( ப - 248 ) என்று இடம் சபறுகிைது. புதிைத்தின் சபரும்பான்னேப் 
பகுதினய ஆக்கிரமித்துக் சகாண்ட ஊடகம் என்பதன் ஒரு கூைாக செய்தி வாசிப்பவர் 
இனடயினடகய வந்து செல்ை கவண்டியத் கதனவ இருக்குமிடங்களில் அவர் ஆைா ,சபண்ைா 
என்னும் ஐயத்திற்கு இடமின்றி  செய்தி வாசிப்பாளினி  என்ை சபண்பால் அனடயாளப்படுத்தும் 
சொல் இடம்சபறுவனதக் குறிப்பிடைாம் . இனதகய காஷ்ோ எனும் கனதயில் செய்தி 
வாசிக்கும் கனதத் தனைவினய செய்தி வாசிப்பாளர் என்கை குறிப்பிடுகிைார் அந்த நூலின் 
ஆசிரினய நிர்ேைாராணி . செய்தி வாசிப்பாளர் எனும் சபாதுச் சொல்னைகய பரவைாகக் 
ககட்டுப் பழகிய நேக்கு செய்தி வாசிப்பாளினி எனும் சொல்ைாைது சபண்பானைக்  குறிக்கும் 
சொல்ைாக இைக்கிய சவளியில் புழங்குவதற்காை கதனவ இன்றியனேயாதது என்பனத உைர்த்த 
வழி செய்கிைது. கேலும் மீராொது என்ை நாவலில் 'நான் அவ்விடத்தின் துப்புரவாளினி ( 
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மீராொது ,ப - 29 ) என்று இடம்சபறுகிைது.  'ஒரு பத்திரினகயாளினியும் ,அதற்கும் பிைகு ஒரு 
எழுத்தாளினியும் ,பின்ைாகைகய ஒரு சதானைக்காட்சித் சதாகுப்பாளினியும் ..' ( ப - 45 ) 
என்றும் “லில்லி புகழ்சபற்ை பத்திரிக்னகயாளினி” (ப-44) என்றும் “ அழகுக்கனை நிபுணி 
என்னுனடய நீண்டு கருத்துப் பளபளக்கிை கூந்தனைக் னகயில் எடுத்துப் பார்த்துத் தினகத்துப் 
கபாைாள்” ( ப-32) என்று  இடம் சபறுகிைது. கேலும்  கருநீைம் கனதயில் 'நான் 
சவற்றியாளினியாக நின்கைன் ' ( கருநீைம் ,ப - 58 ) என்றும் கதவனதயின் ேச்ெங்கள் கனதயில் 
“நகரத்தில் இருக்கும் ஒரு நனகக்கனட முதைாளியின் வரகவற்பாளினியாக இருந்தாள் அவள்” ( 
ப- 28) என்று இடம் சபறுகிைது. சதாகுப்பாளினி என்ை சொல் கூட இந்த இருபதாம் 
நூற்ைாண்டில் தான் அதிகோகப் புழங்கும் சொல்ைாக ோறியுள்ளது. ஆைால் 
சவற்றியாளினி,துப்புரவாளினி,எழுத்தாளினி ,வரகவற்பாளினி , அழகுக்கனை நிபுணி கபான்ை 
சொற்கள் புழக்கத்தில் வருவதற்கு எட்ட கவண்டிய தூரம் கூடுதைாக இருக்கிைது.  இனவ தவிர 
ஆராச்ொர் புதிைத்தில் "கேஸ்டிங்ஸ் கப்பலில் இருந்து இைங்கியது வங்காள கவர்ைராகத்தான். 
கப்பலில் ஏறும்கபாது அவர் விதவைாகவும் யாருேற்ைவராகவும் இருந்தார்"(ஆராச்ொர் ,ப-534) 
எை வரும் . சபண்கனள னேயப்படுத்திய சபண்கனளகய குறிக்கும்  அேங்கை ,ேற்றும் வனெச் 
சொற்கள் பரவைாக்கப்பட்ட ெமூக சபாதுப்புத்தியிலிருந்து விைகி ‘விதவன்’  எனும் சொல் 
இடம் சபறுவனத இங்கு காை முடிகிைது. ெங்க இைக்கிய காைத்தில் கைவனை இழந்த 
சபண்கனள னகம்சபண், பருத்திப் சபண்டிர்,உயவற் சபண்டிர் ,கழிகை 
ேகளிர்,கழிகைேகடூ,ஆளிற் சபண்டிர் எை பைவாறு சுட்டுகிைது. புைப்சபாருள் 
சவண்பாோனையில் ேனைவினய இழந்த கைவன் வருத்தத்துடன் தனிகய வாழும் நினையினை 
'தபுதார' நினை என்பதாக, 

 "னபந்சதாடி கேல் உைகம் எய்தப் படர் உழந்த 

 னேந்தன் குரிசில் ேனழவள்ளல் எந்னத 

 தபுதாரத்து ஆழ்ந்த தனி நினைனே ககளாச்  

 செவிடாய்  ஒழிக என் செவி" (புைம்- 256, ப- 273) 

இவ்வாறு  இடம்சபறுகிைது. எைகவ னகம்சபண் எனும் சொல்லுக்கு இனையாை ஆண்பாற் 
சொல்ைாக இச்சொல் இருந்ததாக  புைப்சபாருள் சவண்பாோனையிலிருந்து அறிய முடிகிைது. 
ஆைால் இச்சொல் சபண்னை கநரடியாகக் குறிப்பிடும் சொற்கள் கபாைல்ைாேல் தபுதாரத்து 
நினை என்பதாககவ பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. இருப்பினும் இச்சொல் பின்ைாளில் 
வழக்சகாழிந்து விட்டது. இதுவும் திட்டமிட்டு செய்யப்பட்ட ஆைாதிகார செயைன்றி 
கவறில்னை. இத்தனகய சபண் பால் ொர்ந்த கனைச் சொற்கனளப் பயன்படுத்துவது சபண் 
சோழி குறித்துப்  கபசும் எழுத்தாளர்களிடம் கூட சபருேளவில் இருப்பதில்னை. குறிப்பாக 
பிகரோ ,அம்னப ,பிரபஞ்ென் கபான்கைாரின் எழுத்துக்களில் கூட ேனுஷி,எஜோனி என்ை 
கேகைாட்டோை சொற்ககள இடம்சபற்றுள்ளை . கேலும், ஆண்கள் தாங்கள் சுேங்கைைாக 
வாழ கவண்டும்”. (சபண் எழுத்துக்களின் அரசியல் -ப -100) என்று சுேங்கைன் எனும் 
சொல்னைத் தன் நூலில் பதிவு செய்யும் பிகரோ, சபண்சோழியின் கதனவனயக்  குறித்து 
உனரயாடல்கனள நிகழ்த்தியவர். குறிப்பாக சபண்கனள வனெபாடும் பை சொற்கள் இருக்கும் 
நினையில் அதற்கு இனையாை ஆண்பால் சொற்கள் இல்ைாேலிருப்பனத ஆதங்கோக 
சவளிப்படுத்தும் இவர் சபண் சோழி என்பனத ஆண்களுக்குள்ளும் அடங்கிப் கபாகும் 
சபாதுனேச் சொற்கள் இருந்தாலும் கபாதும் என்னுேளவில் தன்னினைவனடபவராக இருப்பனத 
" புதியசதாரு சோழினய ஆண் / சபண் கபதேற்ை சோழினய உருவாக்க கவண்டும் . சூரியன் 
,நிைா, காற்று எை இயற்னககள் ேனித ெமூகத்திற்குப் சபாதுவாக அனேந்திருப்பை கபாை 
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சோழினயயும் ேனிதத்திற்குப் சபாதுவாைதாக அனேக்க கவண்டும்". என்று 
குறிப்பிடுவதிலிருந்து பிகரோவின் நினைப்பாட்னட அறிந்து சகாள்ள முடிகிைது. பிகரோனவப் 
கபாைகவ அம்னபயும் பன்னேயாக்கப்பட்ட சபாதுச் சொல் என்ை அளவில் 
தன்னினைவனடவனத ஆணுக்காககவ குறிப்பிடப்பட்டு வந்த கனைஞன் என்ை சொல் தற்கபாது 
கனைஞர் என்று பன்னேயாக்கப்பட்டு சபண்னையும் குறிக்கிைது " என்றுனரப்பதிலிருந்து 
அறிந்து சகாள்ளைாம் . இவர்களிலிருந்து ோறுபட்டு  ொருநிகவதிதா, தைது கதகம் எனும் ஒரு 
நாவலில் நிபுைன் ,நிபுணி என்று குறிப்பிடுகிைார். (கதகம், ப-61) அகதகபாை கைவன் என்னும் 
சொல்லுக்கு நிகராக ேனைவி எனும் சோழியாடனை னகயாண்டு வரும் சூழலில் கைவி எனும் 
ஒரு புது சோழியாக்கம் இந்நாவலில் இடம்சபறுவனதயும் இங்கு குறிப்பிட கவண்டும் . 
ஆைால் ொருநிகவதிதா சபண்சோழிக்காை அரசியைாகத் தான்  இனத பயன்படுத்துகிைார் 
என்று குறிப்பிடுவதற்கு இடமில்னை. ஏசைன்ைால், சபண்ணுக்காை சோழினயக் கட்டனேக்கும் 
முனைப்பாக இனத அனடயாளப்படுத்தானேக்காைக் காரைம் அகத நாவலில் சபண்னை 
னேயமிட்ட வனெச் சொற்கள்  சிதறிக் கிடப்பதால் தான். இவர்கனளத் தவிர த.விஜயைட்சுமி 
'எைக்காை ெரி' எனும் சிறுகனதயில் "இல்ைாட்டி ஊரறிய உைகம் அறிய நான்தான் ேைடன் 
எைக்குத்தான் சபத்துக்க வக்கில்ைன்னு சொல்லுங்க" ( சதாட்டால், ப-52)  என்ை சோழியாடல் 
இடம்சபறுகிைது . இங்கு  சபண்ணுக்காைதாக ேட்டுகே இத்தனை காைம் கபாதிக்கப்பட்டு 
வந்த சுேங்கைமும் ,அேங்கைமும் ஆணுக்கும் ஏற்புனடயது என்பனத வலியுறுத்தும் 
சோழியாடனை இச்ெமூகம் திட்டமிட்டு காயடிப்பு செய்து வருகிைது . எைகவ 
“சபண்ைாைவள் பிரதிநிதித்துவதிற்கு சவளிகய இருக்கிைாள்” என்னும் இரிககரயின் 
கருத்துப்படி, சபண்பால் அனடயாளப்படுத்துதலுக்காை முக்கியத்துவமின்னே இல்ைாததால் 
தான் அன்ைாடம் புழங்கும் சோழியில் கூட ேனிதன் ,பனடப்பாளன் ,தனைவன், எழுத்தாளன் 
எை ஆண்பானை, ஆனைப் பிரதிநிதித்துவப்படுத்தும் சொற்கள்  இைக்கியத்னத ஆக்கிரமிப்பு 
செய்துள்ளது. ஒரு சோழியாைது பால் கபதமின்றி எல்ைாச் சொற்கனளயும்  அனுேதிக்கும் 
கபாது திட்டமிட்டு அனதப் பயன்படுத்தாேல் தவிர்ப்பதன் மூைம் பால் அனடயாளத்னத 
காயடிப்பு செய்யும் இத்தனகய செயல் எழுத்தாளரின் ெமூக சபாதுப்புத்தினயத் தான்  
சவளிப்படுத்துகிைது. இத்தனகய இைக்கியச் சூழலில் கக.ஆர்.மீராவின் புனைவுகளில்  இக்கனைச் 
சொற்கள்  சதாடர்ந்து எல்ைா புதிைங்களிலும் தவைாேல் இடம்சபறுவது   பாலிை 
ெேத்துவத்துக்காை சவளிப்பாடாககவப் புரிந்து சகாள்ள முடிகிைது. ஆண்பால் 
முன்னினைப்படுத்தும் சொற்கனளயும் அவற்றிற்கினையாை பன்னேச் சொற்கனளப் பயன்படுத்தி 
சபண்பாலிைனரக் குறிக்கும் சபாதுனேச் சொற்களில் தன்னினைவனடயும்  
எழுத்தாளர்களுக்கினடயில் சபண் சோழி என்பது சபண்ணுக்காை அனடயாளத்னத 
அங்கீகாரப்படுத்துவதிலும், ஆைதிகாரச் சொற்கனள ஒழித்து  சபண்ணுக்காை  
அனடயாளத்னத அங்கீகரிக்கும் சபண் சோழினயப் உருவாக்கும்   நுட்போை  பனடப்புச் 
செயல்பாட்னட நிகழ்த்துகின்ைை  கக.ஆர்.மீராவின் புதிைங்கள் என்பது இவ்வாய்வின் மூைம் 
அறிய முடிகிைது. 

முடிவுனர :  

ஆைாதிக்கக் கருத்தியனை உள்வாங்கிய ஆணின் பிரதிநிதியாய் செயல்படும் சபண் கநாக்கு 
சிந்தனையில் சபண் சோழி என்பது குறிப்பிடத்தக்க ஒன்ைாகும். ோற்று அரசியலுக்காை 
வழினய ஏற்படுத்த ஏதுவாக அனேயும் இப்சபண் சோழியினை ஆதிக்க வர்க்கம் ொர்ந்து 
னகயாள்வதிலிருந்து சவளிவந்து கட்டிதட்டிப் கபாை கற்பிதங்களிலிருந்து சபண்ணுக்காை 
அங்கீகாரத்னத பால் அனடயாளப்படுத்தனை  சோழியின் வழி ொத்தியப்படுத்தும் நுட்பத்னத 
புதிய கனைச் சொல்ைாக்கம் எனும் சபண்சோழியால்  கக.ஆர்.மீராவின் புதிைங்கள் 
முன்னிறுத்துவனத  இக்கட்டுனரயின் மூைம் அறிய முடிகிைது. 
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11. ேகாராென், 2010, சபண்சோழி இயங்கியல் ,கதாழனே சவளியீடு 

Ambai ,2017 ,Udalenum Veli ,Kizhakku pathippagam 

Prema,2017,Pen Ezhuthukalin arasiyal,Paavai printers 

Iyanaarithanaar ,2012,Puraporul venbamalai,Kathir Pathippagam 

k.Panjangam,2021,Dhalithugal,Pengal,Thamizhargal 

Kanali vijayalakshmi,2024,Thottal,Ethir Veliyeedu 

K.R.Meera ,2022,Aarachar,Sahithya Academy 

K.R.Meera,2024,Dhevathayin Machchangal,Ethir veliyeedu 

K.R.Meera,2023,Meerasathu,Ethirveliyeedu 

Charunivethitha,2010,Dheagam , Ezhuthu prasuram 

Magarasan,2010,Penmizhi iyangiyal,Thozhamai veliyeedu 

 



அர� அர� அர� 
ப�னா��� த�ழா�� ���த� 

w w w . a r a n e j o u r n a l . c o m

அ���� / Announcement

அ�பான த��� ெசா�த�கேள 

வண�க�. 

வ�� 2025, ஏ�ர� மாத� ெவ�வ�� அர� ப�னா��� 

த�ழா�� ���த��கான ஆ��� க��ைரக� ஆ�வாள�க�ட���� 

வரேவ�க�ப���றன.

க��ைர வ�� ேசர ேவ��ய கைட� நா�- ஏ�ர� 10. அத�� �� வ�� 

க��ைரக� ஏ�ர� இத�� இட�ெபறா� எ�பைத ெத����� ெகா��ேறா�.

ேகா�ைட:7 வா��:25 ஜனவ� 2025Vol:7 Issue :25 January 2025


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	6.pdf
	Page 6

	7.pdf
	Page 7


